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All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1 / PLGK 12 B2 of the X12V
Team series are compatible with the PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2 /
PAPK 12 B1 battery pack.

Charging 2 Ah 2 Ah 4 Ah

H
mes Battery pack | Battery pack | Battery pack

Charging | PAPK 12 A1 | PAPK 12 A2 | PAPK 12 B1
currents

max. 2.4 A 60 min 60 min 120 min
Charger

PLGK 12 A1 24 A 24 A 24 A

max. 4.5 A 60 min 45 min 60 min
Charger

PLGK 12 B2 24 A 35A 4.5 A
12V max.

10,8V
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AKU VISENAMJENSKI REZAC
PMSA 12 B2
Uvod

Cestitamo na kupnii vadeg novog uredaja. Time

ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama pre-
daijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Visenamijenski reza¢ na baterije (u daljnjem tekstu
,uredaj”) namijenjen je rezanju materijala kao $to
su tkanina, PVC, tepisi i sli¢no.

Uredaj je namijenjen za uporabu od strane odra-
slih osoba. Mlade osobe starije od 16 godina
uredaij smiju koristiti samo pod nadzorom.

Svaki drugi nacin uporabe, te svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgoda. Nije za komercijalnu uporabu.
Oprema

@ Vijak za podesavanje

@ Zastitna kupola

© Vijak za pri¢vricivanije

O Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie

@ Tipka za deblokadu paketa baterija

O Paket baterija

@ LED indikator baterije

O Rezna ploca

© Zatezni vijak

D Zatezna prirubnica

Slika A:

® Prihvatna prirubnica

® Maniji imbus klju¢ (3 mm)

® Vedi imbus klju¢ (4 mm)

Slika B:

O Oznaka rezne linije

Slika C:

® Brzi punjac

(D LED indikator stanja napunjenosti
® Kontrolna LED

Opseg isporuke

1 Visenamjenski reza¢

1 Rezna ploéa (unaprijed montirana)
1 Baterija

1 Punjad

2 Imbus kljuéa (3 i 4 mm)

1 Rezervna rezna ploca

1 Kofer za Euvanje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Aku visenamjenski rezaé: PMSA 12 B2

Nazivni napon: 12 V == [istosmjerna
struja)

Nazivni broj okretaja

u praznom hodu: n, 700 min’

Rezna plo&a:

.
60 mm
||

1x @ 60 mm x 1,2 mm x
10 mm

maks. debljina materijala za rezanje: 11 mm

Baterija: PAPK 12 A2

Tip: ([Cihiom] LITI-ONSKA

Nazivni napon: 12 V == (istosmjerna
struja)

Kapacitet: 2000 mAh / 24 Wh

Broj éelija: 3

Brzi punjaé baterija: PLGK 12 A1l

ULAZ / Input:

220 - 240V~ (izmjeni¢na
struja), 50 - 60Hz
50 W

Nazivni napon:

Snaga uredaja:
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I1ZLAZ / Output:

Nazivni napon: 12 V == (istosmjerna
struja)

Nazivna struja: 2,4 A

Trajanje punjenja: otpr. 60 min

Osiguraé (unutamii): 2 A £5

Razred zastite: Il /&) (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, = 70 dB (A)
Odstupanie K: K,,= 3 dB
Razina zvuénog ucinka: L,, = 81 dB (A)
Odstupanie K: Kyo= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

smjerova) izraunate su u skladu s normom

EN 62841:
Pilienje-a < 2,5 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokuiajte optereéenije zadrzati na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterecenja
vibracijama su nosenje rukavica prilikom upo-
rabe uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom morate uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je elek-
tricni uredaii iskljuéen, kao i razdoblja u kojima
je uredaj ukljugen ali radi bez opterecenia).

Opc¢e sigurnosne

I!L,IJl napomene za uporabu

elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

HR 3
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b) Elektriéni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pragina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

C

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluaju nepaz-
nje moZete izgubiti kontrolu nad elektriénim
alatom.

2. Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nacin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenijeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuiju rizik od struj-
nog udara.

a

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enije elekiriénog alata, viesa-
nje istog ili izvlagenje utikaéa iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

a

b

[

d

e

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri&-
nog alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. Noenje osobne zasfitne
opreme kao 3to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaétitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata
- umanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljugivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
tri¢nog alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan polozaj tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrzavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj ¢ete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.
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f
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h

a

b

C

d

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaga moZe smaniiti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiri¢ni uredaj. Koristite
elekiriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom
podruéju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlo-
Zite elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljuivanje elektriénog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi &uvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemoijte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i alate za

9

h

a

C

b

umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao
i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
triénog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
mozZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemoguéu-
ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

Koristenje i rukovanije baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomodu punjaéa koje je
preporudio proizvodaé uredaja. Ako se punjadi
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste

s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moZe dovesti do ozljeda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

HR
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U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite kon-
takt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta,
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u o&i,
zatrazZite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

Nemosjte koristiti odteéenu ili izmijenjenu ba-
teriju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu

se ponasati nepredvidljivo i uzrokovati poZar,

eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Bateriju ne izlaZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punijenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre3no punijenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruéja temperature moze unistiti bateriju
i povecati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne

5' +
@
g
S

\\\

smiju puniti.

Bateriju zastitite od visokih tempera-

tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve
svjetlosti, vatre, vode i vlage.

e

Postoji opasnost od eksplozije.

6.

a)

Servis

Elektriéne uredaje smije popravljati iskljugivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenije
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

Nikada ne servisirajte osteéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodaé ili ovlasteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

6 HR

/\ PREOSTALI RIZICI!

Cak i ako se uredai koristi na propisani nain,
nemoguée je u potpunosti ukloniti odredeni
preostali rizik. Tijekom uporabe mogu nastati
sliedeée opasnosti, a korisnik treba obratiti
posebnu pozornost na sliedece tocke:

Zdravstvena ostecenja uslijed vibracija za
ruke, ukoliko se uredaj koristi tijekom duzeg
vremena ili se propisno ne drzi i ne odrzava

Posjekotine

Ogteéenie sluha, ukoliko se ne nosi odgovara-
juéa zastita za sluh.

Sigurnosne napomene za rezni na-
stavak

/\ OPASNOST!

Rukama ne zahvaéaite u podrugje rezanja i
ne dirajte rezni list.

Prije radova s uredajem provijerite nalazi li se
sklopka za odabir smjera okretanja u sredini.
To sprieéava nehotiéno ukljucivanie.

ReZite samo s ispravnom zastitnom kupolom.

Neispravne zastitne kupole ne $tite Vas od
nezelienog kontakta s reznim listom.

Prije svake uporabe provijerite je li zastitna
kupola u besprijekornom stanju i je li rezni list
zategnut.

Koristite samo rezne listove ispravne veli¢ine
i samo s odgovarajuéom prihvatnom rupom.
Ne koristite slomliene, napukle ili na drugi
nadin osteéene rezne ploce.

Uredaj nikada ne koristite bez zastitnih
uredaija.
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Sigurnosne napomene za puniaée

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i osobe
smanijenih fizickih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem tfe su
razumiele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidéenje i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

B Ako dode do ostecenja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvali-
ficirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punjag je prikladan iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.
/\ UPOZORENJE!

B Ne rukujte uredajem kada je odteéen kabel,
mreZni kabel ili mreZni utika&. O3teéeni mrezni
kabel predstavlja opasnost po Zivot uslijed
strujnog udara.

A pozor!

> Ovaj punjaé moze puniti samo sliedece
baterije: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2,
PAPK 12 B1.

> Aktualni popis kompatibilnih baterija mozete
pronaéi na www.lidl.de/akku.

Sigurnosne napomene za rezne
ploée kruznih pila

Nosite zastitne rukavice!
Nosite zastitu diSnih putoval
Nosite zastitne naoéale!

Nosite zastitu sluha!

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne smiju
puniti.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kudidte proizvoda !

POO®®

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno é&iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

Prije ukljudivanja
Vadenje paketa baterija/punjenje/
umetanje

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mreZni utika¢ prije vadenja
paketa baterija @ iz punjaca odnosno prije
njegova umetanja.

NAPOMENA

> Baterija se isporuéuje djelomiéno napunjena.
Bateriju prije prvog pustanja u pogon punite
u punjaéu najmanje 1 sat. Na taj éete nacin
osigurati pun uéinak baterije. Liti-ionsku
bateriju moZete puniti u svakom trenutku bez
skradivanja njezina radnog vijeka. Prekid
postupka punjenija ne steti bateriji.

> Ako se baterija previse zagrije tijekom rada,
punjenije nije moguée. Pustite je najprije da
se ohladi.

HR 7
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NAPOMENA

5.

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija,

kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju
trebate uskladistiti na duze vrijeme, u
redovnim vremenskim razmacima provierite
stanje napunjenosti. Optimalna napunjenost
iznosi izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti
skladistenja moraiju biti hladni i suhi s
temperaturom okruZenja izmedu 0 °C

i50 °C.

. Za vadenie paketa baterija @ pritisnite tipke

za deblokadu @ i izvucite paket baterija @ iz
uvredaija.

. Umetnite paket baterija @ u brzi punjag baterija

®.

. Umetnite mrezni utikaé u uti¢nicu. Crveno LED

svjetlo za kontrolu punjenja (B svijetli crveno.

. Zelena LED lampica za prikaz stanja napunije-

nosti (B signalizira da je postupak punjenja
zavrien i da je paket baterija @ spreman za

rad.
Umetnite paket baterija @ u uredai.

Podesavanije zastitne kupole

/\ UPOZORENJE!

> Uredaj smije raditi samo s montiranom zastit-

nom kupolom @ .

> Prije svake uporabe provjerite &vrsto nasjeda-

nje zastitne kupole @.

Otpustite vijak za podesavanije @ okretanjem
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu
(vidi jo3 i sliku B na otklopnoj stranici).

Polozaj zastine kupole @ prilagodite debljini
odgovarajuéeg materijala.

Vijak za podesavanje @ ponovo pritegnite u
smjeru kazaljke na satu.

8 HR

Pustanje u rad
/\ UPOZORENJE!

> Osigurajte da je stezni vijak @ vrsto stegnut

prije nego uredaj stavite u pogon.

Montiranje / zamjena rezne ploée

/\ UPOZORENJE!

> Rezna ploc¢a @ se moze tijekom uporabe

jako zagrijati. Ostavite je da se ohladi prije
promjene.

Nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli
ozljede.

Za montaZu se smiju koristiti samo priloZzenu
steznu prirubnicu.

Promijenite reznu plocu @ samo kada je paket
baterija uklonjen!

¢

¢

Otpustite vijak za podesavanije @. Postavite
zatitnu kupolu @ u najvisi polozai.

Fiksirajte reznu plo¢u @ manijim imbus klju¢em
D kroz jednu od rupa (vidi sliku A na otklopnoj
stranici).

Uklonite stezni vijak @ i steznu prirubnicu
pomocu veéeg imbus kljuéa (B.

Skinite reznu plocu @ s prihvatne prirubnice (P.
Pazljivo gurnite reznu plocu @ prema dolje iz
zatitne kupole @.

Za montiranje nove rezne ploge postupite obr-
nutim redoslijedom. Pritom pazite da brusena
strana rezne ploce pokazuje prema van.

/\ UPOZORENJE!

> Ako se na reznoj plo&i nalazi oznaka strelice

za smijer vrinje, ona mora odgovarati strelici
smijera vrinje na uredaju.

> Stezni vijok @ ne zatezite prejako. Rezna

plo¢a bi mogla puknuti.
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Rukovanje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA

> |maijte na umu da se rezna ploéa nastavlja
okretati nakon iskljugivanja.

Ukljudivanie i iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

¢ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanje @ gurnite
u polozaj 1.

Iskljuéivanie:

¢ Prekida¢ za ukljuéivanie/iskljugivanje @ gurnite
u polozaij 0.

Stanje baterije

¢ Stanje se na LED indikatoru za prikaz baterije @
prikazuje na sliededi nagin:
CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =
maksimalno punjenje
CRVENO / NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punijenje - napunite bateriju

Rukovanije uredajem

¢ Uredaj pomicite polako i uz slabi pritisak.

4 Pritom pazite da se rezna plo&a ne zaustavi.

¢ Tanke materijale koji se obraduju, npr. tkaninu,
drzite napete.

Oznaka rezne linije

4 Unaprijed nacrtajte Zeljeni uzorak na materijalu
koji obradujete.

4 Koristite oznaku rezne linije () kako biste se
orijentirali prema prethodno nacrtanom uzorku.

vew »

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti teku-
cina.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Podrugje oko zadtitne kupole uvijek odrZavajte
&istim. Prasinu i strugotinu odstranite ispuhiva-
njem komprimiranim zrakom ili kistom.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladifiti na
duZe vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provjerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenia je hladna i suha.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su baterije, prekidaci) mogu se naruéiti putem
telefonske linije naseg servisa.

Zbrinjavanje
Oy Ambalaza se sastoji od materijala negkod-

liivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti preko
mijesnih ispostava za recikliranje.
Elektriéne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU

stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!
L
Li-ion

/\ UPOZORENJE!

> Prije zbrinjavanja izvadite baterije iz uredaja.

HR 9



///|PARKSIDE

Neispravne ili istrodene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Paket baterija
i/ili uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.
O moguénosti zbrinjavanija starih elektriénih ure-
daja/paketa baterija informirajte se u gradskoj ili
mjesnoj upravi.

Al
a jalima ambalaze i po potrebi ih zbrini-

te odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin.
Pazite na oznake na razli¢itim materi-

(b) sliede¢eg znagenija:

1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali
@

on \

WA

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

10 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnie. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrse-
ni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Readlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

OEa0| Na stranici www.lidl-service.com
¥ | moZete preuzeti ove i mnoge druge
L] . v . . . .
priruénike, videosnimke o proizvodu
(= i softver za instalaciju.

— S ovim QR kodom, moZete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 123456.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[ IAN 322437_1901 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

EU direktiva o elektriénoj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU) (Samo punjad)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktivu o ogranienju uporabe opasnih tvari u elektriénoj
i elektronickoj opremi)

(2011/65/EU)*

*|skljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011.
za ogranicenije uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredaijima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015

ENISO 12100:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Aku visenamjenski reza& PMSA 12 B2
Godina proizvodnje: 05-2019
Serijski broj: IAN 322437_1901
Bochum, 12.05.2019.

S ik
S
Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite narugiti zamjensku bateriju, to mozZete u&initi komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovai artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamijenskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem Interneta.
U tim slu¢ajevima kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

Za osiguranie brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 322437) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici ili naslovnoj stranici ovih uputa.

PMSA 12 B2 HR 13
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AKU UNIVERZALNI SEKAC
PMSA 12 B2
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaja.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Akumulatorski multifunkcionalni sekac (u nastavku
ie naveden kao ,uredaj”) je predviden za rezanje
materijala, kao npr. tkanine, PVC-q, tepiha ili sli¢no.
Predvideno je da uredaj koriste odrasle osobe.
Adolescenti stariji od 16 godina smeju da koriste
uredaj samo pod nadzorom.

Svaka druga upotreba ili promena masine vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Uredai nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
Oprema

@ Vijak za podesavanje

O Stitnik

© Vijak za fiksiranje

O Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie

@ Taster za deblokiranje baterijskog paketa

O Baterijski paket

@ LED-lampica na displeju akumulatora

O Rezna ploca

© Stezni vijak

D Stezna prirubnica

Slika A:

® Prihvatna prirubnica

® Manji imbusklju¢ (4 mm)

® Vedi imbusklju¢ (3 mm)

Slika B:

(O Oznaka linije secenja

16 RS

Slika C:
® Brzi punjac
(D LED-indikator stanja napunjenosti akumulatora

@ Kontrolna LED-lampica
Obim isporuke

1 multifunkcionalni seka&

1 rezna ploéa (prethodno montirana)
1 akumulator

1 punjaé

2 imbus-kljuéa (3 i 4 mm)

1 rezervna rezna ploca

1 kofer za éuvanje

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Aku univerzalni sekaé: PMSA 12 B2

Nominalni napon: 12 V == (jednosmerna
struja)

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu: n, 700 min’

Rezna plo&a:

.
60 mm
||

1x @ 60 mm x 1,2 mm x
10 mm

maks. debljina materijala koji se se¢e: 11 mm

Akumulator: PAPK 12 A2

Tip: LITJUM-JONSKI

Nominalni napon: 12 V == (jednosmerna
struja)

Kapacitet: 2000 mAh / 24 Wh

Celije: 3

Brzi punjaé za akumulator: PLGK 12 A1l
ULAZ / Input:
Nominalni napon: 220 - 240 V~ (naizmeni&
na struja), 50 - 60 Hz

50 W

Ulazna snaga:
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IZLAZ / Output:

Nominalni napon: 12 V == (jednosmerna
struja)

Nominalna struja: 2,4 A

Vreme punjenja: oko 60 min

Osiguraé (unutra): 2A 5

Klasa zastite: 1 /18] (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 70 dB (A)
Odstupanie K: K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage: L= 81 dB(A)
Odstupanie K: Kpa= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 62841:
Selenje a < 2,5 m/s?

Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektrienih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibraci-
jama su nosenie rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA

A
A A zahtevima za bezbednost

1005 19 proizvoda.
(g Opste bezbednosne
|||| napomene za elektri¢ne

alate

Ovim znakom se potvrduie, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrZzavanija sledeéih uput-
stava mogu da dovedu do elektriénog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektrini alat" koriséen u bezbednosnim na-
pomenama se odnosi na elekiriéne alate na mrezni
pogon (sa mreznim vodom) i na elektri¢ne alate na
akumulatorski pogon (bez mreznog vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrugja
mogu da dovedu do nezgoda.

RS 17
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b) Ne radite elektriénim alatom u okruZeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili pradina. Elektriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale praginu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriégnog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozZete da izgubite kontrolu nad elek-
triénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljuéni utika elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elekiri¢nog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji poviseni rizik od
elekiriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od elektri¢nog udara.

C

d

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektri¢ni alat, vesali ga ili da biste
izvukli utikaé iz uti¢nice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperaturaq, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi poveéavaiu rizik od elektrie-
nog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spolino podrugje. Upotreba produznog kabla
koiji je pogodan za spoljno podruje smanijuje
rizik od elektriénog udara.

e

18 RS

a

b

c)

d

e

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaznom okruZenju, koristite za-
$titni uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna
sklopka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje
rizik od elektriénog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to sta &inite i razum-
no obavljajte radove elekiriénim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorniili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan tre-
nutak nepaznje za vreme upotrebe elekiriénog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili Stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiriénog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na elektriéno napajanie i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
ili prikljucivanije ve¢ uklju€enog elekiri¢nog
alata na elekiriéno napajanje, moze da dovede
do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za

vijke pre nego $to ukljuéite elekiriéni alat. Alat
ili klju¢ koji se nalazi v rotirajuéem delu elektri¢-

nog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavajte neprirodan polozaij tela. Pobrinite
se za stabilan polozaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nacin mozete bolje da
kontrolidete elektriéni alat u neocekivanim situa-
cijama.
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f

9

h

»

a

b

C

d

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Kada vriite montaZu uredaja za usisavanije
ili sakupljanje prasine, ove uredaje morate
ispravno da prikljuéite i koristite. Korid¢enjem
seta za usisavanije prasine mogu da se smanje
opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiriénim alatom. NepaZljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elekiriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom
¢ete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju&i, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganije elektriénog alata. Ova bezbed-
nosna mera spreéava nenamerno pokretanje
elekiri¢nog alata.

Cuvaite nekoriséene elekiri¢ne alate izvan
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da elek-
triéni alat koriste druga lica koja nisu upozna-
ta s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neisku-
sna lica.

e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ne alate i alate za

9

h

a

C

b

umetanije. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcioni$u i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaju funkciju elektriénog alata. Pre koris-
éenja elektriégnog alata, dajte osteéene delo-
ve na popravku. Mnoge nezgode su prouzro-
kovane lo3e odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrZavani alati za rezanje sa odtrim sedivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite
u obzir radne uslove i delatnost koju treba
obaviti. Upotreba elekiriénih alata za druge
primene osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

Drzite ru¢ke i prihvatne povrsine suve, diste
i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije

i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Upotreba i rukovanje akumulator-
skim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuiuje proizvodag. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

Koristite u elektri¢nim alatima samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje

nekih drugih akumulatora moZe da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator, koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju-
eva, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moZe da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

RS 19
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d) U sluéaju pogrednog koriséenja, moze da
iscuri teénost iz akumulatora. Izbegavaijte
kontakt sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno
dodete u kontakt sa ovom teénoséu, isperite je
vodom. Ako ova teénost dospe u oéi, obratite
se i lekaru. Iscurela te¢nost iz akumulatora
moze da dovede do iritacije kozZe ili opekotina.

Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator.
Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

L

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva za punjenije i nikada ne punite

Q

akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenje ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze
da unisti akumulator i da poveéa opasnost od
pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punjive.

Cuvaite akumulator od toplote, npr.
od trajnog izlaganja suncu, od vatre,
vode i vlage. Postoji opasnost od eksplo-
Zije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja samo kvalifikovano struéno osoblje, i
to isklju¢ivo originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

b) Nikada ne obavljajte odrzavanje osteéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju aku-
mulatora treba da obavlja iskljuéivo proizvodaé
ili ovlaséeni korisnicki servis.
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/\ OSTALI RIZICI!

B Cak i kada se uredaj koristi kao 3o je pro-
pisano, odredeni ostali rizik ne moze da se
otkloni u potpunosti. Sledeée opasnosti mogu
da nastanu prilikom upotrebe i korisnik bi
trebalo posebno da obrati paznju na sledeée
stavke:

B Narusavanje zdravlja usled delovanja
vibracija na 3ake i ruke, ako koristite uredaj u
duzem periodu ili ga ne vodite i ne odrzavate
u skladu sa propisima

B Posekotine

B Ogteéenije sluha, ako ne nosite odgovarajuce
Stitnike za sluh.

Bezbednosne napomene za nastavak
za seenje

/\ OPASNOST!

B Ne stavljajte ruke u podruéje secenja niti na
rezni list.

B Pre nego 3to zapoénete sa radovima na
uredaiju, uverite se da je prekida¢ za promenu
smera rotacije u srednjem polozaiju.

To spreéava nezelieno ukljucivanie.

B Secite samo sa ispravnim 3titnikom. Neispravni
Stitnici Vas ne $tite od neZeljenog kontakta sa
reznim listom.

B Pre svakog koriséenja proverite da li je 3fitnik
u besprekornom stanju i da li je rezni list
pritegnut.

B Uvek koristite rezne listove ispravne veli¢ine i
sa odgovarajuéim prihvatnim otvorom.

B Ne koristite polomliene, naprsle ili na drugi
nadin osteéenie rezne ploce.

B Nikada ne koristite uredaj bez sigurnosnih
uvredaja.
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanije uredajem na
bezbedan naédin i ako razumeiju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju ureda-
jem. Deca ne smeju da Ciste i obav-
liaju korisni¢ko odrzavanje uredaja
bez nadzora.

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da zo-
meni proizvodag, korisni¢ka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

Punjag je namenjen samo za rad u unutra3-
njem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite uredaj sa osteéenim kablom,
elektriénim kablom ili mreZnim utikagem.
Osteceni elektriéni kablovi znage opasnost
po Zivot usled elekiri¢nog udara.

A pPAZNIA!

> Ovaj punja& moze da puni samo sledece
akumulatore: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2,
PAPK 12 B1.

> Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadi éete na stranici www.lidl.de/akku.

Bezbednosne napomene za listove
kruzne testere

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu masku!

Nosite zastitne naodare!

Nosite stitnike za sluh!

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLO-

ZIJE! Nikada ne punite baterije koje

nisu punjive.

Originalni pribor / originalni dodatni

uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji
su kompatibilni sa uredajem.

A

Pre pustanja u rad
Vadenje/punjenje/umetanje baterij-
skog paketa

/\ OPREZ!

> Pre vadenija, odn. umetanja baterijskog
paketa @ u punjag, uvek izvucite mrezni
utikaé.

NAPOMENA

> Akumulator se isporucuje delimi¢no napunien.
Pre pustanja u rad, napunite akumulator u
punjadu, u idealnom sluéaju najmanije 1 &as.
Na taj nacin obezbedujete pun kapacitet
akumulatora. U svakom trenutku mozZete da
punite litijum-jonski akumulator, bez skraéenja
veka trajanija. Prekid procesa punjenja ne 3fefi
akumulatoru.

> Nije moguée punijenje, ukoliko se akumulator
u toku rada previse zagrejao. Pustite ga prvo

da se ohladi.
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NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je

temperatura okruZenja ispod 10 °C ili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski
akumulator duZe vremena, morate redovno
da kontrolidete stanje njegove napunjenosti.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu
50% i 80%. Klima skladistenja treba da bude
hladna i suva, sa temperaturom okruZenja

izmedu 0 °Ci 50 °C.

. Da biste izvadili baterijski paket @, pritisnite

tastere za deblokadu @ i izvucite baterijski

paket @ iz uredaija.

2. Umetnite baterijski paket @ u brzi punja¢ .

3. Uklju¢ite mrezni utikaé u utiénicu. Kontrolna

5.

LED-lampica (P svetli crveno.

. Zeleni LED-indikator stanja napunjenosti akumu-

latora @) Vam signalizira da je proces punjenia
zavren i da je baterijski paket @ spreman za
korigéenje.

Gurnite baterijski paket @ u uredai.

Podesavanije stitnika

/\ UPOZORENJE!

> Uredaj sme da se koristi samo sa montiranim

gtitnikom @.

> Pre svakog pustanja u rad, proverite da i

Stitnik @ &vrsto naleze.

Olabavite vijak za podesavanije @), tako $to
cefe ga okrenuti u smeru suprotno od kretanja
kazaliki na satu (videti i sliku B na preklopnoj
strani).

Podesite polozaj stitnika @ prema odgovaraiju-
¢oj debljini materijala.

Ponovo pritegnite vijok za podesavanje @
okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu.
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Pustanje u rad

/\ UPOZORENJE!

> Uverite se da je stezni vijak @ &vrsto pritegnut,
pre pustanja uredaja u rad.

Montaza/zamena rezne ploée

/\ UPOZORENJE!

> Rezna ploc¢a @ moze jako da se zagreje
usled upotrebe. Ostavite reznu plocu da se
prvo ohladi, pre nego 3fo je zamenite.

> Nosite zastitne rukavice, da biste izbegli
povrede.

> Za montazu smeju da se koriste samo
isporucene stezne prirubnice.

Zamenite reznu plocu @ samo kada je uklonjen
baterijski paket!

4 Odvijte vijak za podesavanje @. Stavite 3titnik

0 u najvisi polozai.

¢ Fiksirajte reznu plo¢u @ manijim imbus-klju¢em

@ u jednoj od rupa (videti sliku A na preklopnoj
strani).

4 Uklonite stezni vijak @ i steznu prirubnicu (B

pomocu veéeg imbusklju¢a (®.

4 Skinite reznu plo¢u @ sa prihvatne prirubnice

®. Pazljivo gumite reznu plocu @ nadole iz

$titnika @.

4 Postupite obrnutim redosledom, da biste monti-

rali novu reznu ploéu. Pritom vodite ra¢una da
izbrusena strana rezne ploce bude okrenuta ka
spolja.

/\ UPOZORENJE!

> Ukoliko se na reznoj ploéi nalazi strelica za
smer rotfacije, ista mora da se poklapa sa
strelicom za smer rotacije na uredaju.

> Ne pritezite suvise &vrsto stezni vijak @.
Rezna plo¢a bi mogla da pukne.
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Rukovanje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA

> Vodite raduna da se rezna ploéa okrece i
kada je uredaj iskljugen.

Ukljudivanie i iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

4 Pomerite prekidag za ukljuéivanje/iskljucivanje
O u polozaj 1.

Iskljuéivanie:

4 Pomerite prekidag za ukljugivanje/iskljugivanje
O u polozaj 0.

Stanje akumulatora

4 Stanje se prikazuje na LED-lampici na displeju
akumulatora @ na sledeéi nagin:
CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunijen
CRVENO / NARANDZASTO = osrednje
napunjen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Rukovanije uredajem

4 Pomeraijte uredaj unapred samo blagim pomakom
i pritiskom.

4 Vodite raéuna da se rezna ploéa ne zaustavi.

¢ Drzite tanke materijale, kao npr. tkaninu, zate-
gnute.

Oznaka linije seéenja

4 Prethodno iscrtajte Zeljeni krojni 3ablon na
materijalu koji treba obraditi.

4 Koristite oznaku linije secenja @, da bi mogli
da se orijentidete na unapred iscrtanom krojnom
$ablonu.

vew »

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

Odrzavanie uredaja nije potrebno.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutragnjost
uredaja.

B Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarade ili sredstva za
&idcenije, koja nagrizaju plastiku.

B Uvek odrzavajte podruéje oko 3titnika Cisto.
Uklonite prasinu i pilievinu komprimovanim
vazduhom ili &etkicom.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunije-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
akumulator, punja&) mozete da porucite
preko nase deZurne servisne sluzbe.

Odlaganije
o) Ambalaza se sastoji od ekolokih

%@ materijala, koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
istrodeni elektri¢ni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ne bacajte akumulatore u kuéni
. otpad!

Lision
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/\ UPOZORENJE!

> Pre odlaganija, izvadite akumulatore iz
uredaija.

Neispravni ili istro3eni akumulatori moraju da se
recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/EC.
Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponude-
nog sabirmog centra.

Raspitajte se u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elekiri¢nih
alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin.

g Obratite paznju na oznaku na razlici-

a tim ambalaZnim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim znagenjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal

(]

oW o moguénostima za odlaganije
% dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

24 RS

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potro$ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da
opravka nije moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raguna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstivom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavlien u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoline
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oteéenja na
uredaiju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanija, oteéenja gumenih delova, rdanie,

itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

Aku univerzalni seka¢

Model:

PMSA 12 B2

IAN / Serijski broj:

322437_1901

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlaséeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovica 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

EZ direktiva za elektriéne uredaije niskog napona
(2014/35/EU) (samo punjag)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/ 65/ EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni¢enije upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

ENISO 12100:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Aku univerzalni sekaé PMSA 12 B2
Godina proizvodnje: 05-2019.
Serijski broj: AN 322437_1901
Bohum, 12.05.2019.

/’/ﬂ“/
y e

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porugite rezervni akumulator za Vas uredaj, porudzbinu mozete da izvrsite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moZe nakon kratkog vremena da bude rasprodat usled ograniene kolig¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanje rezervnih delova. U tom sluéaju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa deZurnom servisnom sluZbom.

Porudivanije telefonom

Servis Srbija

Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 322437) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.
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MULTICUTTER CU ACUMULATOR
PMSA 12 B2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrant& din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare menfionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predafi-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de tdiat multifunctionald cu acumulator
(denumitd in continuare ,aparat”) este prevazutd
pentru debitarea de materiale precum fesdturi,
PVC, covoare sau alte materiale similare.
Aparatul este destinat utilizarii de c&tre adulfi.
Adolescentii cu varsta de peste 16 ani pot utiliza
aparatul numai sub supraveghere.

Orice altd utilizare sau modificare a masinii este
consideratd a fi neconformé si atrage dupd sine
pericole serioase de accidentare. Aparatul nu este
destinat utilizarii comerciale.

Dotare

@ Surub de reglare

@ Capac de protectie

© Surub de prindere

O Comutator Pornit/Oprit

@ Tasta de deblocare pentru setul de acumulatori
O Set de acumulatori

© Led indicator acumulator

© Disc de debitare

© Surub de stréngere

D Flansd de strangere

Figura A:

® Flansa de fixare

(® Cheie hexagonald micé (3 mm)

(® Cheie hexagonald mare (4 mm)

Figura B:
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@ Marcajul liniilor de taiere
Figura C:

® incarcdtor rapid

@ Led dofisaj stare de incdrcare

® led de control

Furnitura

1 masing de tdiat multifunctional&
1 disc de debitare (premontat)

1 acumulator

1 incdarcdtor

2 chei hexagonale (de 3 si 4 mm)
1 disc de debitare de rezerva

1 geantd de depozitare

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Multicutter cu acumulator: PMSA 12 B2

Tensiune nominald: 12 V == (curent continuu)
Turafia nominalé la

mers in gol: n, 700 min’

Disc de debitare:

.
60 mm
||

Ix@ 60 mmx 1,2 mmx
@10 mm

grosime max. a materialului de tdiat: 11 mm
Acumulator: PAPK 12 A2

Tip: LITIUAON
Tensiune nominald: 12 V == (curent continuu)
Capacitate: 2000 mAh/24 Wh
Celule: 3

incarcator rapid pentru acumulator:
PLGK 12 A1
INTRARE/Input:
Tensiune nominald: 220 -240 V~ (curent
alternativ), 50 - 60 Hz
50 W

Consum:
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IESIRE/Output:

Tensiune nominald: 12 V === (curent continuu)

Curent nominal: 2,4 A

Duraté de incércare:  cca 60 min.
Sigurant& (internd): 2A 5

Clasa de protecfie: I1/[D] (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L, = 70 dB (A)
Incertitudine K: K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice: L= 81 dB(A)
Incertitudine K: Kya= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 62841:

Taiere a < 2,5 m/s?

Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost mésurate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utiliz&rii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> incercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. Mé&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
mdnusilor in timpul utilizrii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fard
sarcind).

Indicatii generale

de siguranta pentru
[l

sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatiile de siguran}d, instruc-
tiunile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevazutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urm&toarelor instrucfiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
rdniri grave.
Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-

te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strafi zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot duce la accidentdri.
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b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
potential exploziv in care se gésesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice fineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.
Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&mdntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
maéntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul

in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exempluy, pentru a
transporta sau pentru a agdta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente afla-
te in miscare. Cablurile de conexiune deteriora-
te sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

e
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b

c)

d

e

Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediv
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupé&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci céind lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacéd sunteti obosit sau dacé véa aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la réniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mas-
cd antipraf, inc&ltdminte de protectie antidera-
pant&, cascd de protecfie sau echipament de
protecfie a auzului, in funcfie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de ranire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea sculei electrice deja pornite la alimentarea
cu curent poate provoca accidentdri.

indepartafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativé a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrafi-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.



///|PARKSIDE

f

9

h

a

b

C

d

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cdmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
pérul lung pot fi apucate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricad dup& multiple utilizari. Nec-
tenfia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réaniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecdrul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impie-
dicd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice si accesori-

9

h

a

b

C

ile. Verificati dacd componentele mobile func-
tioneazd ireprosabil si dacd nu se blocheazg,
dacd existd componente rupte sau deteriora-
te in asa fel incét s& fie afectatd functionarea
sculei electrice. Tnainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate de
intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor elec-
trice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de téiere ascufite, se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp, avefi in vedere conditiile de
lucru si activitatea pe care trebuie s& o exe-
cutati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decdt cele prevézute poate duce la
situatii periculoase.

Mentinefi ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grésime. Mé-
nerele si suprafefele de prindere alunecoase nu
permit operarea si controlarea sigurd a sculei
electrice in situatii neprevdzute.

Utilizarea si manevrarea sculei cu
acumulator

incércati acumulatorii numai cu incarcatoare
recomandate de produc&tor. Un incdrctor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumula-

torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor

acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie sé intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

RO 33



///|PARKSIDE

d)

L

Q

A

in cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidentdl,
spélati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau mo-
dificat. Acumulatorii deteriorati sau modificati
se pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot
provoca incendiu, explozie sau pericol de rénire.

Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tem-
peraturi prea ridicate. Focul sau temperaturile
de peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind incarcarea
si nu incdrcati niciodatd acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utiliza-
re. incarcarea gresitd sau incércarea in afara
domeniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incen-

diu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incércati niciodata bateriile care
nu sunt reincércabile.

Protejati acumulatorul impotriva
caldurii, de exempluy, inclusiv fata

de radiatia solara indelungats, foc,
apa si umezeald. Pericol de explozie.

6. Service

a)

Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asiguré menfinerea
sigurantei sculei electrice.

Nu realizati niciodaté lucréri de intrefinere
la acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucr&ri
de intrefinere la acumulatori trebuie efectuate
numai de cdtre producdtor sau centrele sale de
service autorizate.
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/\ RISCURI REMANENTE!

B Chiar dacd aparatul este utilizat in mod
adecvat, este imposibild eliminarea completa
a unui anumit risc remanent. Urm&toarele
pericole pot apdrea in timpul utilizérii, iar
utilizatorul trebuie s& fin& cont in special de
urm&toarele aspecte:

B pericole pentru sandtate care rezultd din
vibratile méng-brat, in cazul in care aparatul
este utilizat pe o perioadd mai lungd de timp
sau dacd nu este ghidat si intrefinut in mod
corespunzdtor

M tdieturi

B afectarea auzului in cazul in care nu purtati un
echipament adecvat de protecfie a auzului.

Indicatii de siguranta pentru
accesoriul de taiere

/\ PERICOL!

B Nu asezafi mainile in zona de t&iere si nici
pe pénza de taiere.

B inainte de a efectua lucrdri la aparat asi-
gurafivd cd comutatorul pentru directia de
rotatie se aflé in mijloc. Acest lucru impiedicé
pornirea neintenfionatd.

B Tdiafi numai cu capac de protectie functional.
Capacele de protectie defecte nu v protejea-
z& de contactul nedorit cu panza de tdiere.

B Inainte de fiecare utilizare verificati dacd
acest capac de protectie este in stare perfec-
ta si dacd panza de tdiere este bine stransd.

B Utilizafi intotdeauna pénze de tdiere cu
dimensiunea corectd si orificiul de fixare
potrivit.

B Nu folosii discuri de debitare ciobite,
dezaxate sau care prezintd orice fel de
deteriordri.

B Nu utilizati niciodat& aparatul faré dispoziti-
ve de sigurantd.
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Indicatii de siguranta pentru incéarca-

toare

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruifi cu privire
la utilizarea in sigurantd a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.
Curétarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii fard suprave-
ghere.

m Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
cdtre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cétre o altd persoa-
nd calificatd.

Tncareatorul este destinat exclusiv utilizérii
in interior.
/\ AVERTIZARE!
B Nu utilizali aparatul in cazul in care cablul
de conexiune, cablul de alimentare sau
stecarul sunt defecte. Cablurile de alimentare

deteriorate prezint& pericol de moarte prin
electrocutare.

/\ AVERTISMENT!

> Acest incdrcdtor poate incérca numai urmé-
toarele tipuri de baterii: PAPK 12 AT /
PAPK 12 A2, PAPK 12 B1.

> O lista actuald privind compatibilitatea
acumulatorilor poate fi consultatd la

www.lidl.de/akku.

Indicatii de siguranta pentru panzele
de ferastrau circular

Purtati ménusi de protectie!

Purtati echipament de protectie
respiratorie!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati echipament de protectie
auditiva!
PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!

Nu incéreati niciodata bateriile care
nu sunt reincarcabile.

P> OO®®

Accesorii/aparate auxiliare originale

W Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a c&ror prindere este compatibild cu aparatul.

inainte de punerea in functiune

Scoaterea/incarcarea/introducerea
setului de acumulatori

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi intotdeauna stecdrul din priz& inain-
te de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incdrcdtor.

> Acumulatorul se livreazd partial incéreat.
inainte de punerea in funcfiune, incarcati
acumulatorul in incdredtor, in mod ideal
timp de cel putin 1 ord. in acest mod este
garantatd puterea depling a acumulatorului.
Putefi incérca oricand acumulatorul litiv-ion
férd a-i scurta durata de viatd. intreruperea
procesului de incdrcare nu deterioreazd
acumulatorul.

> Dacd acumulatorul s-a supraincdlzit in timpul
funcfiondrii, incdrcarea nu este posibild.
Lasati-l s& se rdceascd mai intdi.
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> Nu incdreati setul de acumulatori atunci cénd
temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C sau
peste 40 °C. in cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiv-ion, este necesard
verificarea periodicd a stdrii de incércare a
acestuia. Starea optim& de incdrcare se afl&
in intervalul cuprins intre 50 % si 80 %.
Climatul de depozitare trebuie sé fie uscat si
rece, cu o temperaturd ambiantd intre O °C
5i 50 °C.
1. Pentru scoaterea setului de acumulatori @ apé-
sati tastele de deblocare @ si scoateti setul de
acumulatori @ din aparat.

2. Introduceti setul de acumulatori @ in incdrcéto-
rul rapid .

3. Introduceti stecdrul in priza. Ledul de control (P
lumineazd rosu.

4. Lledul verde pentru dfisajul stérii de incércare O
semnaleazd cd procesul de incarcare este in-
cheiat si cd setul de acumulatori @ este pregdtit
pentru utilizare.

5. Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.
Reglarea capacului de protectie

/\ AVERTIZARE!

> Aparatul se va utiliza numai cu capacul de
protectie @ montat.

> Verificafi pozitia corectd a capacului de pro-
tecfie @ inaintea fiecdrei puneri in funcfiune.

¢ Desfaceti surubul de reglare @ prin rotirea
acestuia in sens antiorar (a se vedea si fig. B
pe pagina pliatd).

¢ Reglati capacul de protectie @ corespunzétor
grosimii materialului respectiv.

¢ Stréngefi din nou surubul de reglare @ in sens
orar.
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Punerea in functiune
/\ AVERTIZARE!

> Inainte de a pune aparatul in functiune,

asigurativé cé surubul de strangere @ este
strans bine.

Montarea/schimbarea discului de
debitare

/\ AVERTIZARE!

> Discul de debitare @ se poate incdlzi foarte

mult in urma utilizérii. Inainte de ol schimba,
asteptali pand cdnd acesta s-a rdcit.

Purtati manusi de protecfiei pentru a evita
rdnirea.

Pentru montare folosifi doar flansele de
stréingere livrate.

Schimbati discul de debitare @ doar cu setul de

acumulatori indepdrtat!

¢

¢

¢

Desfaceti surubul de reglare @. Asezati capo-
cul de protectie @ pe cea mai inaltd pozitie.
Fixati discul de debitare @ cu ajutorul cheii
hexagonale mici @ intr-unul din orificii (a se
vedea fig. A de pe pagina pliatd).

indepartati surubul de stréngere @ si flansa
de straingere ) cu ajutorul cheii hexagonale
mari (.

Scoateti discul de debitare @ de pe flansa

de fixare ). impingefi cu atenfie discul de
debitare @ in jos si scoatefil din capacul de
protectie @.

Pentru a monta un nou disc de debitare, urmati
pasii in ordine invers&. Avefi grij& ca partea
slefuitd a discului de debitare sa fie directionatd
spre exterior.

/\ AVERTIZARE!

> |n cazul in care discul de debitare este

prevézut cu o sGgeatd care indicd sensul de
rotatie, aceasta trebuie s& corespundd cu
s&geata de pe aparat.

> Nu strangefi excesiv surubul de strangere @.

Discul de debitare s-ar putea rupe.
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Operarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE

> Atentie, discul de debitare se opreste inertial.
Pornirea si oprirea

Pornirea:
¢ Glisafi comutatorul Pornit/Oprit @ in pozitia 1.
Oprirea:
¢ Glisati comutatorul Pornit/Oprit @ in pozitia O.

Nivelul acumulatorului

¢ Nivelul este afisat de ledul indicator al acumula-

torului @ dup& cum urmeazd:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim
de inc&rcare

ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de
incdrcare

ROSU = nivel scdzut de incdrcare - incdrcatfi
acumulatorul

Manevrarea aparatului

¢ Deplasati aparatul utilizénd doar o usoard
presiune si cu un avans redus.

4 Asigurati-va cd discul de debitare nu intrd in
stare de repaus.

4 Mentineti sub tensiune materialele subtiri ce
urmeazd a fi prelucrate, de exemplu, tes&turi.

Marcaijul liniilor de téiere

4 Desendli in prealabil tiparul de téiere dorit
pe materialul ce urmeazd a fi prelucrat.

4 Folositi marcaijul liniilor de tdiere @ pentru a
v& orienta conform tiparului de tdiere efectuat
anterior.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumula-
torul.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie sd fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.

B Trebuie evitatd patrunderea lichidelor in interio-
rul aparatelor.

B Pentru curdtarea carcasei, utilizati o lavetd us-
catd. Nu utilizati niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

W Pdstrali zona din jurul capacului de protectie
mereu curatd. Indepdrtati praful si aschiile prin
suflare cu aer comprimat sau cu o perie.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acumu-
lator litiu-ion, este necesard verificarea perio-
dicd a stdrii de inc&rcare a acestuia. Starea
optim& de inc&rcare se afl in intervalul cuprins
intre 50 % si 80 %. Aparatul poate fi depozitat
in conditii optime in locuri uscate si récoroase.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu
acumulator, incdrcdtor) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre telefonice directe de
service.

Eliminarea

oy Ambalajul este format din materiale eco-
%@ logice pe care le putefi elimina prin inter-

mediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat si
eliminate la puncte de reciclare ecologicd.

Nu aruncati acumulatorii in

gunoiul menajer!

Li-ion
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/\ AVERTIZARE!
> Inainte de eliminare, scoateti acumulatorii din
aparat.

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati
conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.

Informatii privind posibilitétile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinute
de la administrafia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

SO Informafii despre posibilitatile de elimi-

nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpérérii. in cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpérare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cdnd a survenit aceasta.

Dacg defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate n instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

= descarcate de pe
www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

D40
A

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[ 1AN 322437_1901 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmétoarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde
urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva CE privind joasa tensiune
(2014/35/EU) (doar incarcdtor)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 62841-1:2015

ENISO 12100:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Multicutter cu acumulator PMSA 12 B2
An de fabricatie: 05-2019

Numar de serie: IAN 322437_1901
Bochum, 12.05.2019

»

.,/415';4“;
’ </

Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., aveti posibilitatea de a comanda
comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

> |n anumite ri nu este posibild comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactati linia
directa de service.

Comanda telefonica

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrrii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétifi numérul de articol (de
exemplu IAN 322437) al aparatului dvs. Numdrul artficolului poate fi consultat pe placuta de fabricafie
sau pe coperta acestor instructiuni.

PMSA 12 B2 RO a1
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EMANA®OPTIZOMENOX
MNOAYKO®THX PMSA 12 B2
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@ Mpoorareutikd kauppa

© Bida orepéwong

O Aakdmng ON/OFF

© Miikrpo amacdhahiong yia ™ cucToiyia
pITaTapIQv

O Zuoroiyia pmatapidv

@ Auyvia LED évéeiéng oucToiyiag prarapiov

O Aiokog komAg

© Bida clodiéng

O Oravila cvodpiéng

Eikéva A:

® DOavida umodoyxng

® Mikporepo kheidi Allen (3 mm)

® Meyalirepo kKhadi Allen (4 mm)
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Eik6va B:

@ hpavon ypoppns korig

Eikova I':

® Tayudopriorg

D Auyvia LED évéeiéng kardotaong bodptiong
® Auyvia LED ehéyyou

Mepiexdpevo ouoksuaoiag

1 MoAukodtng

1 Aiokog kotmig (mpopovrapiopévog)
1 Zuoroigia prarapiov

1 ®opriotig

2 Khaibia Allen (8 mm xai 4 mm)

1 AvraNaktikog Siokog kotmg

1 ©nkn amobrkeuong

1 Eyxeipidio obnyiov xpnong

TeXVIKa XapaKTnpIoTIKA

Eravadopnildpevog molukodrng: PMSA 12 B2
Tdon pérpnong: 12 V == (ouvexig petpal)
ApiBpdg orpodov
pekavti pérpnong:

Aiokog kotg:
Ix@@60mmx 1,2 mm x

i
60 mm
| W |
10 mm

Méyioto mayog uhikou kormg: 11 mm

n, 700 min’

Zuoroiyia prrarapiwv: PAPK 12 A2

Turoc: AIBIOY-IONTQN
Téon pérpnong: 12 V == (ouvexiq pevpal)
Xwpnrikoémra: 2000 mAh / 24 Wh
2roixgia: 3

TayudoprioTng cuoToiyiag prarapiwv: P
LGK 12 A1
EISOAOZX /Input:
Taon pérpnong: 220 - 240V~ (evaMaocacd-
pevo pelpa), 50 - 60Hz

Karavahwon ioxtog: 50 W
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EZOAOZX /Output:
Tdon pérpnong:
Pebpa perpnong:
Aidpkeia popriong:

12 V == (ouvexig pelpal)
2,4 A

mep. 60 Nerrra

Aoddheia (eowtepika): 2 A £

Kamyopia mpootaciag;: 11 /] (S pdvwon)

Tipn exmroprg Bopufou:

H mipf pérpnong Bopufou umohoyiotnke olpdwva
pe To mpoTuTo EN 62841. H A-otaBpiopévn otdb-
pn BopUPou Tou NAekTpIkOU epyaleiou mapoucia-
L& ouvhBug Ta akdlouba oToixeia:

31d0un nxnTIkAG meong: L 70 dB (A)
ABePaidmra K: 3 dB
21¢0pun nxnikAg amédoong: L, = 81 dB (A)
ABeBaidmra K: K,,= 3 dB

WA

PA

K =

PA

@opare mpooTaocia yia Ty akon!

Tipn ekmoptig kpadaopov:

O1 ohikég Tipig kpadaopwy (Siavuopatikd
&Bpoiopa Tpidv kateuBlvoewy) umoloyiotnkay
oupdwva pe 1o mpoturo EN 62841:

Mpidviopa a < 2,5 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> O1 avadepopeveg OUVONIKEG TIHEG Kpada-
OPWV KAl Ol aVAPEPOPEVEG TIPEG EKTTOUTING
BopUBou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
npoTutn Siadikacia e\dyxou kai prropouv
va xpnoipomoinBoly yia Tn olykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe €va AANo.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekmropmng kpada-
OOV Kal o avadePOUEVEG TIPEG EKTTOHTIAG
BopUBou pmopolv emiong va xpnoipormoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou gopriou.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> O exmopmég kpadaopwy kai BoplBou pro-
pei, kard 1 SiGpkela G TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAivouv amo
TIG avadepdpeveg TIpEG avaloya pe To €idog
KQl TOV TPOTTO TTOU XPNCILOTIOIEITAl TO NAEKTPI-
KO epyaleio, kuping avaloya pe To eidog Tou
Tepayiou emeéepyaoiag.

> [poomaBeite va diatnpeite Ty emBapuvon
ot o0 To duvatdy xapnhotepa emimeda.
Mapadeypatikd pérpa peiwong g empPapuy-
ong Aoyw doviioewy ival n xprorn yavrioy
KaTa TN XPNOT Tou epyaleiou Kal o TepIOpI-
opdG Tou Xpdvou epyaciag. ESw mpémer va
ouvutroloyi{ovral OXa Ta péprn Tou KUKAOU
epyaoiag (mapadeiypatog xapiv, xpovor kata
TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKG EPYAAEio Eival are-
VEQYOTIOINUEVO KAl XPOVOI KATA TOUG OTToioug
eival pev evepyoroinpévo, aAa Aeiroupyei

Xwpig dpoprtio).

@ Fevikég urrodsidaig

I!L,IJl aodalsiag yia Ta

NAEKTPIKA gpyalsia
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafaote 6Xeg Tig umodeiaig acdaleiag,
171G 0nyitg, TIG €IKOVEG KaI TQ TEXVIKA
XOAPAKTNPICTIKA TTou ouvodelouy auTd To
nAekTpIKO epyaleio. Mapaleipeig kard v
THPNON TV TapakdTw odnylLy Pmopoly
va mpokaiécouy nhektpomAnéia, mupkayid
kai/n oofapolg Tpaupariopolg.

Dulaére OXeg 1ig unodeieig acdalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autéq
peANovTIKA.

O xpnoipormoiobpevog ot autég Tig utrodeiéelg
aodaheiag dpog «HAekTpikd epyakeio» avadéperal
oe NAeKTPIKA epyaleia (pe karadio pelparog) mou
AeIroupyoUv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaheia
(xwpig kahwdio pelparog) mou Aeitoupyoly péow
pmarapiag.
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1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaciag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag cag kabapd
kar ppovrilere va untdpye emapkng dwtiopds.
H akaractacia kai o pn $wricpévor xwpor ep-
yaoiag pmopolv va odnyfoouv ot aruyfuara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpikd epyaleio ot
ekpii&ipa mepifaihovra pe ebpAekta vypaq,
aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-
yolv omvOnpeg, ol omoiol prropolv va mpoka-
Moouv avadiedn otn okoévn ) oToug aTpoug.

Kpatare Ta maibia kai a\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. 2e
mepimTeon Sidomaocng TG TPOooxAG, HTTopEi
va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaEiou.

Y

g

HAexTpikr) aodpalaia

a) To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaheiou
nipémel va taipiale oy nipida. To Puopa
Sev emTpineral va pomomoinOi pe kavévav
TPOTIO.

Mn xpnoipormoisite flopara mpocappoyiwy
padi pe yerwpéva nhektpikd epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBei kai
o1 kataAnAeg Tpileg peiwvouy Tov kivbuvo
nAextporAnéiag.

B

Arnrobelyere Tn cwparikr) emadr| pe yeIwpéveg
emdaveieg, 6Mwg cwhrveg, Oeppavtika oo-
para, eoTieg kal yuyeia. Yrnapye auénpévog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
oag &ival YEIQpEVO.

Kparare ta nhektpika epyaleia pakpia amd
™ Bpoxn N Ty vypacia. H Sicicduon vepol
o¢ tva nhektpikd epyaheio auéavel Tov kivbuvo
nAektpormAnéiag.

Y

6

Mn xpnoiporroisite To kalwdio olvdeong
dokorta, T.X. YIa va peradEpere To NAEKTPIKO
£PYaAEio, VA TO KPEPACETE 1) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa and v mpila. Kparare To
kalGdio olvdeong pakpid amd uynhig Oep-
pokpaaieg, Aadia, aixpnpég akpeg N kivolpeva
pépn. Ta dBappiva A prepSepiva karodia olv-
Seong auéavouv Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.
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‘Orav epyaleote pe éva nAekTpikd epyaleio o€
e&wTEpIKS XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKG
eykekpipéva yia ewtepikolg XOpoug Kakw-
S1a mpoikraong. H xprion katdAnlou yia
ewtepikd xOpo kalwdiou TpoikTaong peidvel
Tov kivbuvo niektpominéiag.

ot) Edv 8ev prropei va anmodeuyBei n Aerroupyia Tou

NAekTpIKOU epyaleiou ot uypd mepifaiioy,
Xpnoiporoisite Siakomn acdaleiag. H xprion
SiakdnTn aodaleiag peiver Tov Kivouvo nhe-
krpormAnéiag.

3. Aopalsaia ardpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TPpOGEXETE TI KAVETE KA

Xpnoiporoisite T Moyikr o6tav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEeKTPIKG epyaleia eav gioTe Koupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1 dap-
pakav. Eva poévo Aerrré ampooeéiag kard m
XP1ON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupanopolg.

B) Dopare péoa atopikig MpooTtaciag kal mavra

Y

6

yuahid pootaciag. Orav ¢popdre péoa aropi-
KNG TTpoaoTaciag, OmwG paoka yia m okovn,
avriohioBnriké umodnpara acpaleiag, kpavog f
Tpootacia yia Ty akor, avaloya pe 1o €idog
KQI TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, peikveral
o kivéuvog Tpaupanopoy.

Amodelyere Tux6v akouoia évapén Aerroup-
yiag. E€aodalilere 611 To nhekTpikd epyaheio
¢xel amevepyorroinBei, mpotol To ouvdioere
otnv tpododooia pelparog kai/f v prma-
Tapia, To onkwoere f To peradpépere. Otav
peTadEPETE TO NAEKTPIKO EpYaNeio Kal EXETE TO
SayTulo otov SiakoTT A cuvdiere TO NAEKTPIKG
EPYTAEIO EVEPYOTTOINHEVO OTNV TTAPOXN PEUHA-
T0G, pmopei va mpokAnBolv atuxfuara.
Armopakpuvere epyaheia pUBpiong i pnxavika
kAe1d1d, TIpIV EvePYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. Eva epyakeio i khadi, To omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpedOpEvo TUAPA TOu
nAekTpIkoU epyaheiou, pmmopel va odnynoel ot
TpaupaTiopoUg.
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Armodelyere \dBog oTdon Tou ohparog.
Dpovrilere yia pia achaliy otdon kai diatn-
peite Tavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) ®opare katdAnho pouxiopsd. Mn dopare pa-

Kp1a pouxa f) koopnuara. Kparare ta pakhia
Kdl Ta pouxa HaKpIa amd KivoUpeva Tprpara.
Ta xahapd polxa, Ta KOGUNPATA 1) TA HAKPIA
HaAAIG prTopouv va TacTouv amod KivoUpeva
THApaTa.

Eav prropouv va cuvappoloynBolv Siaré-
&aig amoppodnong kai culhoyrg okoévng,
autég Oa mpémel va cuvdéovral kai va xpnor-
pormolouvral cwotd. H xpron piag diataéng
amoppdPnonG OKOVNG PTTOPE VA HEIWTE! TOUG
kivélvoug amo T oKovn.

Mn vioBere TOG0 oiyoupol yia Tov eautd oag
Kal PNV ayvogite Toug kavoveg achaleiag yia
Ta NAEKTPIKAG Epyaleia, KON Kal Qv EXETE
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyalsio perd amod
ouxVh XPNon. ATTpOoEKTEG evipyeleg HTTOPOUV
va odnyfoouv pioa ot kKAaopara Tou Seutepo-
Mémrou ot coPapolg Tpaupatiopoug.
Xprjon ka1 Xs1pIopo6¢ Tou
nAekTpIKOU gpyalsiou

Mnv kararmoveite To nAekTpIkS epyaleio. Xpn-

CIHOTTOIEITE YIQ TNV £pYACia 0ag TO QvTioToIXO
NAekTPIKO epyaleio. Me o katdMnho nhektpr-

k6 epyaheio epydleoTe kaliTepa kal acdaréoTe-

pa oto S0bév medio anddoong.

Mn xpnoipotoigite nhekTpIkd epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} va amevepyotroinBel, eival
emkivOuvo Kal TTpémel va emoKeEuaoTEl.

Arnroouvdiere To Blopa and my npida kai/n
QTTOpAKPUVETE TNV ATTOCTIWHEYN pTTaTapia,
npiv Sie€ayere pubpioeig otn cuokeur, TpIv
aladere pépn Twv epyaleiny xpRong f mpiv
amoBnkeloere To NAekTPIKG epyaleio. Autd
To pétpo acpakeiag eumodiler ™ pn nBeAnpévn
€KKivnon Tou NAeKTpIKOU epyaheiou.

&) ®Dulare ta pn xproipomoinpéva nhekTpIKa
tpyaleia o onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv emtpémere va xpnoiporoioly to
NAeKTPIKG epyaleio dtopa Ta omoia Sev éxouv
e&oike1wBsi padi Tou 1 Sev éxouv SiaPaoel
autég Tig 0dnyieg. Ta nhexTpikd epyaleia eival
emkivduva 6tav xpnoipomololvral amd dropa
XWPIG epmeipia.

¢) @Opovrilere Ta nhekTpikd epyalcia kal Ta p-
yaheia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere edv Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolv cwotd kai Sev
KOA\Ave, eav karmola pépn éxouv omaoei
mapouaialouv téroia BAGPn, wote va emnped-
{erai n Aeiroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou.
Ta e€aptparta pe BAaPn mpéme va emokeu-
alovral mpiv amd T XPAOT Tou NAEeKTPIKOU
gpyaleiou. Mola atuynpara opeilovrar oy
KOKI} OUVTNENOT TOV NAEKTPIKWY £PYAAEIWY.

o) Aiatnpeite Ta epyalsia KOTAG aixpnped Kai
kaBapa. Ta mpooekTika dpovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG OKHEG KOTIFG HAYKOVOUY
NiyOTEPO Kal Eival EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.

4

Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO Epyaleio, Ta
gpyaleia Xxpriong KA. oupdwva pe autég Tig
obnyieg. AapBavere umdyn Tig cuvBnkeg ep-
yaoiag kai myv mpog Sieéaywyn Spactnpiém-
1a. H xpnon nhekrpikov epyaheiov yia Siapope-
TIkéG amd Tig poPAemdpeveg xpfioeig propei va
oénynoel ot emkivéuveg katacTaoEIg.

O1 xaipoXafig kai o1 embaveieg autwv mpime
va sgival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdoa. O1 ohiaBnpég AaPig kar emddveieg Sev
EmTPETOUV TOV aodalr XEIPIOPO Kal ¢AeyXo TOu
nAekTpIKOU £pyaleiou oe ampoPAerteg kataoTd-
oEIG.

n

5. Xprion kai X&1pIopo6G TOU errava-
dopmi{dpevou spyalsiou

a) Doprilere Tig prratapieg pOVO pe TPOTEIVOpE-
voug aré tov karaokeuaoTr) GopTioTég. Ze
TEPITITWON XPNoNG GopTIoTAV KATANNAWY yia
OUYKEKPIPEVO TUTTO pTTaTapiov pe Sladopetikéq
prarapieg, unapyer kivéuvog mupkayidg.

B

Xpnoipomoigite povo Tig TpoPAemdpeveg pma-
Tapieg ota NAEeKTPIKAG epyaleia. e TePIMTWON
xprong Siadoperikov pmatapiov, evdixeral va
mpokAnBolv TpaupaTiopol kal TupKayid.
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y)

6

‘Orav dev xpnoiporroisital n prarapia, mpémel
va puldooeral pakpid amd ouvdetnpeg, vopi-
opara, kAaidid, kapdid, Bideg j aAa pikpd
peTalhikd avTikeipeva, Ta omoia Oa prropol-
cav va pokaléoouy yedupwaon Twy emadwv.
Tuyov Bpaxukikiwpa peraél Twv emaddy g
prratapiag pmopei va éxel wg emakdioubo
eykaupara r mupkayia.

2e mepinTwon eabalpivng xpnong, evdixeral
va e&iNOel uypd amd v prratapia. Aodel-
yete Ty emadn pe To uypod. e mepiTTRON
Tuxaiag emadng, Eemhbvere pe vepd. Eav To
uypo iNBel o emadn pe Ta pana, {nmore 10-
1Pk} BonBea. To ekpiov uypd Twv pmatapidy
popel va mpokahéoel Seppatikolg epebiopolg
N eykatpara.

Mn xpnoiporroisite kareoTpappéveg f TporTo-
mroinpéveg pmarapieg. O1 kateoTpAPpEVEG 1
TpomomoInpéveg pmratapieg éxouv ampoPAern
oupmepidpopd kai evdéxeral va Tpokarécouy
dwnd, ékpnén i Tpaupatiopols.

o1) Mnv ekBtrete TiG prratapieg o Gpuma f upnhig

P>

Oeppokpaocieg. H pumid ) Oeppokpacieg avw
Tov 130 °C (265°F) pmopsi va odnynoouv oe
tkpndn.

Tnpsite OAeg 11 0dnyieg oxetika pe T GopTI-
on kai pnv doprilere ot TRV prrartapia f To
emavadopni{bdpevo epyaleio ekTdG TOu elpoug
Oeppokpaciv mou avaypaderal oTig 0dnyieg
Xpfons. Adbog dpopTion N dopTION £kTOG Tou
emTpemopevou Beppokpaaiakol elpoug pmopei
va katacTpéyel Ty priatapia kai va auéioe
Tov kivbuvo mupkayidg.

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!
Mn doprilere moté pn emavadopni{ope-
VEG pTTaTapieq.

5. +
g
g

Mpoorarebere v prratapia améd uynhég
Oeppokpaoicg, kabog kar m.x. amd

ouvexn nhiakn akmivoPolia, durd, vepd
kai uypaoia. Yndpye kivbuvog ékpnéng.

DS
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6. ZipPig

a) Avabirere TV emokeun Tou nAekTpIKOU Epya-
Aeiou amok)eioTika ot e€aidikeupivo mpoow-
KO Kal povo pe yvijola aviaiiakrika. Kard
autd Tov TpoTo, Siatpeital  acddAeia Tou
NAEKTpIKOU epyaheiou.

B

Mn ouvtnpsire Toté prrarapieg mou éxouv
urrootei BAaPn. Omoiadnfmore epyacia cuvr-
pnong pratapiov mpéme va Sieédyerar amokAer-
oIk amd Tov katackeuaoth N e€ouciodomnpi-
va onpeia e€utmpétnong meAatov.

/\ YNOAEIMOMENOI KINAYNOI!

B Axbpn ki v n CUCKEUT XPNOIPOTTOIETal
oUpdwva pe Tov mpoPAemdpevo TpoTo,
eivar adtvartov va e€akeipBei mAfpwg évag
opIopévog utmoheimopevog kivduvog. Kard 1n
XPnon, pmopei va mpokUyouyv ol akdhouBol
kivéuvol kal o xprfoTng mpémel va Sivel 1Siai-
Tepn Mpoooxr ota g onpeia:

B BA4Beg omyv uyeia, ol omoieg mpokUTITouy
amd dovioeig xepiol-Bpayiova, oty mepi-
TITWOT) TTOU 1| CUCKEUN XPNOIHOTIoIETal YIa
maparerapévo xpovikd Sidotnua N Sev yiverai
OWOTOG XEIPIOHOG KAl GUVTHPNON

B Tpaupanopoi amé kot

B BA\&eg omnv akor) ot mepinTwon mou Sev
XPNOIHOTTOIoUVTAl KATAAANAG TTPOCTATEUTIKA
akong.

Yrmrodzilaiq aodalsiag yia e€aprnpa
KOTTG

/\ KINAYNOZX!

B Ta xépia oag Sev emmpémetal va dravouv
oTnV TEPIOXN KOTIAG Kal ot Aemmida koTAg.

B [Mpiv a6 epyaoieg ot cuokeur, Befaiw-
Beire 611 0 S1aKOTITNG PopPAg TEPICTPODNG
Bpiokerar oto kévrpo. Erol, amotpémeral n pn
nOeAnuévn evepyomoinon.

B KoBere pdvo pe Neiroupyikd TPOOTATEUTIKO
kaAuppa. Ta ehaTTwpatikG TPooTaTeuTIKa
kaNUppata Sev oag mpoaoTatelouy amo pn
nOehnpivn emadn pe tn Aemida komAg.
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/\ KINAYNOZX!

B Tpiv an6 kaBe xprion eéyxere €dv To mpo-
oTareuTikd KAAuppa gival oe Ayoyrn KaraoTa-
on kai €dv éxel odiel kakd n Aemida komrg.

B Xpnoipomoieite mavra Aemideg KotG cwoToU
peyiBoug kai pe avriotoiyn omr umodoxig.

B Mn xpnoipotoieite Siokoug Kotig Tou
£XOUV OTTACEI, £XOUV UTTOOTE PWYHEG 1] GAAou
eidoug {nuid.

B Mn Aeiroupyeite TToTE TN CUOKEUN XWPIG
npoortareutikég Siataleig.

Yrmrod:ilaig aodalseiag yia popriorig
B AuTr| | OUCKEUN EMITPETETAl VA XPN-
olporolgital amd maidid Ave Twv
8 e10v, kabwg kal amd dropa pe

TEpIOpIOpEVEG GUOIKEG, aloBn-
TNPIAKEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1
eMeiyeig amd amoyn eumelpiag Kal
yvooewy, epdoov emPAémovral i
éxouv evnuepwBei avadopikd pe
Vv acpaln Xpon TG CUCKEUNG
kal katavooUv Toug mBavolg Kiv-
Suvoug. Ta maidid Sev emmpemeral
va maifouv pe ) ouokeun. O ka-
Bapiopdg kai n cuvtpnon xpHom
Sev emmpemeral va dieéayovral amd
maidia xwpig emiPAeyn.

m Edv 1o kahwdio ouvdeong Sikrl-
ou Tng ouokeung umootei BAafn,
mpémel va avrikataotabel amd Tov
karaokeuaoTn f o TpApa e&utnpé-
TNONG TIEAATWV 1| €VA AVTIOTOIXWG
e&e1dikeupévo aTopo, WOTE va aro-
deuxBoulv TuxdV Kivbuvol.

O ¢opriotg gival katdAnlog yia Aeiroup-
yia povo oe eowTepIKOUG XWPOUG.

/\ NMPOEIAOINOIHZH!

B Mn ermoupyeite T ouokeun pe dOappivo
kakwdio, kakwdio Siktbou f Buopa. Ta
$Oappiva kahbSia Siktlou evéyouv kivbuvo
yia 1 {wn Aoy nhektporinéiag.

A nrozoxH!

> Autdg o doprioTng evoeikvutal yia T GopTH-
on pdvo Tev akdloubwv pratapiov:
PAPK 12 AT / PAPK 12 A2, PAPK 12 BI.

> Mmopsite va Bpeite v Tpéxouca cupParto-
TTa prarapiov oty nhektpovikn SielBuvon

www.lidl.de/akku.
Yrrodzilaiq aodalsiag yia Aemideg

Sdiokonpiovwv
QDopare mpooTareuTikd yavrial

QDopdre pooTacia yia v avarvon!

QDopdre yuahid mpootaciag!

Dopare mpooracia yia v akor!
MPOXZOXH! KINAYNOX EKPH=HZ!
A Mn doprilere moté pn emavapopni{ope-

VEG pTTaTapieG.

Fvijoia edapripara/mpoéoOereg

OUOKEUEC

B Xpnoipomoieite povo e€apripara kar GUpTIAN-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTOou avadépovral oTig
obnyieg xpfiong f) mou o1 urodoxég Toug
tivar oupParig pe T ouokeur).

Mpiv and ) Oion o Aatoupyia
Adaipzon/Ppoprion/TomoOitnon
ouoToixiag prrarapiwv

/\ NMPOXOXH!

> Tpafare mavra o BUopa, mpiv Pydhere
cucTolyia pmarapiov @ amoé Tov doptioth
N mpIv TNV TomoBetoeTe.
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YIMNOAEI=H

> H umarapia mapadiderar pepikag poprr-
opévn. Dopriote Ty pmatapia, Tpiv amd
Oton oe Aemoupyia, 18avika yia Touhdyiotov
1 opa oto doprtiom). Erol, e€acdalilere Ty
mApn amddoon g prarapiag. Mmopeire
va $oprilere Ty pmatapia Aibiou-16vTwy avd
mdoa otiypn, xweig va peoverar n Sidpkeia
{wng 6. H diakom) Tg Siadikaciag ¢poprr-
ong Sev BAamTel TV pmarapia.

> 3¢ mepinToon mou n pratapia Oeppavle
oAU katd T Aerroupyia, Sev eivar Suvarr n
$oprion. AdroTe TNV MPWTA va KPUWOEL.

YIMNOAEI=H

> Mn doprilere ToTE TN CUGTOIYIA PTTATAPIGY
otav n Oeppokpacia mepiBdAovrog
Bpiokerar katw Tov 10°C A dve Twv 40°C.
Eav amarreital amoBrkeuon piag pmatapiag
MBiou-1dvTov yia peyaho xpovikd Sidctnua,
TIPETTEl VA EAEYXETAI TAKTIKA 1) KATACTAGH)
dopriong mg. H Béltior kardoraon
do6pTiong kupaiveral peraéll 50% kar 80%.
To k\ipa amoBrikeuong mpémel va eival
Spooepd kal Enpd pe pia Oeppokpacia
mepiBaiovrog peraél 0°C kar 50°C.
1. Na v adaipeon g cucToixiag prarapiiv @,
miéoTe Ta koupmma amacdaniong @ kar Tpaphére
m ouctoixia prarapiov @ amd ™ cuokeur.
2. TomoBerrote 1 cuoToiyia prarapiov @ otov
taxudopriorh (B.
3. Suvdtiore To Blopa omy mpila. H Auyvia LED
eéyyou @ avaPer pe kokkivo xpopa.
4. H mpdoivn Auyvia LED évéeiéng kardoraong
dopriong O onpatodorsi o éxel ohokAnpwdei
n Siadikacia $dpriong kai n cucToixia prara-
piov @ eivar éroipn yia xpron.
5. Eiodyere T cucToixia pratapiov @ om cuokeun.
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PUOpIon npoorarsutikoU KalUpparog

/\ NPOEIAOMOIHIH!

> H cuokeun emTpémeral va Aeitoupyei povo pe
To TomofeTnpévo TTpooTaTeuTIKG kaAuppa @.

> [piv amo kd&Be Aemoupyia, ehéyxere T otabepn
¢8paon Tou mpooTareuTikol kakbppartog @.

4 Xahapaworte m Bida pubuiong @ mepiotpidovrag
™ mpog ta apiotepd (BA. emiong ™y eik. B oy
avadimiolpevn oehida).

4 TMpocappdote ™ Bion Tou MpooTaTeuTIKOU
kaAUppatog @ oTo avriotoixo mayog uhikoU.

¢ Zavaodiére kaka ) Bida pubuiong @ mepr-
otpépovrag mpog ta Se&id.

Oion oz Aaitoupyia
/A NPOEIAOMOIHZH!
> BeBaiwbeite om n Bida olopiéng @ eivar

ka\d odiypévn, TpoTol Bécete oe Aeimoupyia
Tr CUOKEUT).

Zuvappoloynon/allayr) diokou
KOTTG

A\ NPOEIAONOIHZH!

> O Siokog komig @ pmopei va umrepOeppav-
Oci amd ) xpron. Adrvere TpwTa TN CUOKEUN
va kpuGoel, mpoTol TTpofeite otny aAkayr).
> Dopdre MpooTateuTIkG yavTia, GOTE va aro-
elyete TPAUpATIOPOUG.
> [1a T cuvappoloynon emTpimeral n xpron
pdvo g mapadiddpevng dAavilag clodi-
éne.
Avrikaractiore o Sioko kormig @ povo epdoov
éxel adaipedei n ouoToiyia prarapiov!
¢ Xahapwote 1 Bida pubpiong @. Torobemote To
mpooTateutikd kdhuppa @ oty avararn Béon.
¢ Srepewore To Sioko kormig @ pe To pikpodTEPO
kheiSi Allen @ oe pia amé Tig omég (BA. k. A
otnv avadmioUpevn oehida).
¢ Adaipéore ™ Bida clodpiéng @ kai m dpravila
otopiéng @ pe o peyalimepo khadi Allen .
¢ Adaipéore 1o Sioko kot @ amd m dpravia
urrodoxng @. Adaipéore To Sioko ko @
amd To mpooTateutikd kdAuppa @ TpaBovrag
TOV TIPOTEKTIKG TTIPOG TA KATW.
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¢ Axoloubrote vy avriBern Siadikacia yia va
ouvappoloynoere Tov vio Sioko komhg. Opo-
vTioTe GoTe N Aelaopévn mheupd Tou Sickou
koTTG va eival oTpappévn mpog Ta ¢ow.
/\ NPOEIAOMNOIHEH!
> 3¢ mepinTon Tou umapyel éva Bélog dopag
mepioTpodng Mave ato Sioko kotg, autd
mipémel va oupdwvel pe 1o Béhog dopdg
TEPIOTPODNG TNG CUOKEUNG.
> Mn odiyyere moAl T Bida clodiéng @.
O Siokog koG propsi va omdoel.

Xzipiopog
/A NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY

> AdBere umoyn oag 611 o Siokog Kot G ouve-
Xier va mepioTpéderal.

Evepyorroinon kai ansvepyoroinon
Evepyormoinon:

¢ QBnore ov Siakomm ON/OFF @ om O¢on «1».

Amevepyorroinon:

4 Qbnote Tov Siakorm ON/OFF @ om O¢on «O».

Kardoraon pnarapiag

4 H kardoraon mpoPaMerar ot Auyvia LED
évdeiéng ouoToiyiag pmmatapiov @ wg &g
KOKKINO/IMOPTOKAAI/TIPAZINO XPQMA
= péyiorn ¢poprion
KOKKINO/TMOPTOKAAI XPQMA = pérpia
oprion
KOKKINO = adivaun ¢éprion - dopriote
MV prarapia

Xsipiopd¢ ouokeung

4 MerakivioTe T CUOKEUT TTPOG TA EPTTPOG AOKG-
vrag pévo ehayiomn GOnon kar migon.

¢ E&aocdaliors 61 o Siokog koG Sev akivnTo-
TTolEiTal.

¢ Kparfiote Teviopéva ta mpog emelepyacia Aemta
UAIKQ, OTTWG TT.X. UpAoparTa.

Ifjpavon ypappng Kormg

¢ Xyebidote ek Twv mpotipwy To emBupnTd Ta-
Tpdv oTo Tpog emeéepyacia uNiko.

¢ Xpnoipomoiore T ofuavon ypappng kormg O,
yia va akolouBnoete To marpdy mou oxedidoa-
TE TIPONYOUHEVKG.

Zuvrpnon ka1 ka@apiopode

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-

MATIZMOY! Mpiv a6 omoiadnrore

£PYaocia OTn CUOKEUN, ATTEVEPYOTTOINOTE

TN ouokeur| kal apaipéoTe TV prrarapia.
H ouokeuny Sev xpeidleral ouvtipnon.

B H ocuokeun npéme va sival mavra kabapn, ote-
YV kai va pnv déper \adi iy ypdoo.

B Aev empémeral va eioxwpoUy uypd OTO ECWTEPIKO
TWV CUCKEUWY.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepIBAMpatog, xpnoipo-
TToleiTe éva oteyvo mavi. [oté pn xpnoipomoieite
Bevlivn, Sialutikd pioa f kaBapioTikd, Ta
omoia SiaPpivouy To MAACTIKS.

B Aiampeite v mepioxn yUpw amod To mpooTarteu-
TIKO k&Auppa avta kabapr). Amopakpuvere T
OKOVI KAl Ta PIVIOPATA PE TIEMECHEVO TEPA 1) HE
éva mivéXo.

B Edv pia pratapia Mibiou-16vTwy amobnkeleral
yia peyalo xpovikd SidoTnpa, Tpimer va eNEyxe-
Tal TakTIKG n katdoTaon ¢pdpriong. H Béktiom
kataoTaon $opTiong kupaiverar perat 50%
ka1 80%. To BéAnioto mepifdMov amobrkeuong
elval og Spooepd kai oTeyvo Xpo.

YIMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeiere Ta pn mepiAap-
Bavopeva avralakTikd (m.x. pmatapia,
$opriog) piow TG TAedwVIKAG ypapprg
apeong e&unnpétnong.

Amoppiyn
H ouokeuacia amoteheital amd $iAika

%é; mpog 1o mepIBaAhov uhikd, Ta omoia

HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE PHECW TWV TOTTIKGV
UTTNPESIOV AVAKUKAWOTG.

Mnv mrerare Ta nhekTpika epyalsia ota
oikiaka armoppipparal

Z0pdwva pe Ty eupwmaiky odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTpEmer va
oul\éyovTal XWPIOTA Kal va EMAvayproigoToloy-
vral pe $INKOS TTpog To TepiBallov TpoTTo.
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Mnv amoppirmrere 11 prrarapieg orta

oikiaka armoppipparal

w
Li-ion

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AdaiptoTe Tig prratapieg amod T CUCKEUT
TIpIV QMo TV amoppIyn.
O1 eEAaTTWHATIKEG 1) XPNOIPOTTOINPEVEG pTTaTapieg
TIpEMEl va avakukAGvovTal cUpdwva pe v odnyia
2006/66/EC. EmoTtpiyre T cucToixia pmatapiov
f)/Kal TN CUOKEUT pECW TRV TTPOCHEPOPEVLV EYKa-
TAOTACEWV GUANOYI|G.
Evnuepwbeite yia Tig SuvaroTnreg andppiyng Twv
XPNOIHOTTOINUEVQY NAEKTPIKGY Epyaeinv/Tng
ouoToixiag pratapiov and my appddia utmpeoia
NG KOIVOTATAG ) TNG TTOANG Oag.
Armoppiyrte T cuokeuacia pe TPOTTO
b $IAIkd TTpog To mepIBaNiov.
A A&Bere umdyn ™ ofpavon ora Siado-
a pa UNIKG ouokeuaaiag kal, epogov
amarreital, Eexwpiote Ta. Ta ulika
ouokeuaoiag $EPouUV arpavon pe
ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v £ng onpaoia:
1-7: NM\aoTika,
20-22: Xapri kar xaptdvi,
80-98: ZuvBetika uhika

® lia g Suvardmeg amdppiyng Tou
TTPOIOGVTOG PETA TO TENOG TOU KUKAOU

A {wng Tou, ameuBuvBeite omv appddia
UTINPESIa TNG KOIVOTNTAG 1) TNG TTOANG
oag,.

EEC
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
A&iomipn meNamiooa, aidTipe NG,

H mapoloa cuokeury S1abtrer 3 xpdvia eyylnon
amo TNV NpEPONvia ayopdq. 2Ty MePITTLoT
eMelpewv oto TTpoidy ExeTe vopikd Sikaiopata
£vavTl Tou TTWANTY) Tou TTPOi6VTOG. AUTd Ta VopIKa
Sikaivpata Sev mepropilovrar pécw TG KaTwTipw

avaepopevng eyyunong.

Mpoimobéoeig eyyunong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anddaén ayopdg. Anarreital
WG amodeIKTIKO ayopds.

Edv, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oTo Tpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To Tpoidv Swpedv N
Oa cag emoTpadei 1o Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRpATIK CUOKEUN
kai n am6daén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn meprypadr avapopikd pe To Tou
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe TapatpiOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWV ETOV.

Edv 1o eNarrepa kaimrerar amod v eyyunor) pag,
Ba AaPere To emokeuacpivo 1y dva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaithoeig Adyw
eNeipewy

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-
poxNs eyyunong. Auté ioxel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
Evdexopeveg RN umdpyouoeg {npiég kar eNkeipeig
KaTd TNV ayopd Tpémel va yvwaoTormolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Mera ™ Mén tou
XPOVvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg mokeuq
XpEWvovTal.

Epog eyyinong

H ouokeun katackeudoTtnke cUpdwva Pe auoTnpEg
odnyieg moidtrag kar eNtyxOnke mpooekTikd TPIV
amo TNV AmooTOM).
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H eyyunon 1oxbe yia odpaipara ulikot iy
kataokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e€apTApata Tou MPoiGVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apthpata, m.x. S1akOTTEG, CUGOWPEUTEG 1] YU
va eéappara.

H mapouloa eyylnon akupdverar edv mpokAnBei
{npd oto Tpoidy, gdv Sev yiveral cwoth xpron N
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpRon Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpolvral emakpiBog of avadepdpeveg
urrodeieig omig obnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi ou Sev cuviaTwvTal 1y yia Toug otoi-
oug umdpyel mposidomoinon Tpémel amapaitnra va
amogelyovrat.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 1diwTikr kai o
YO ETAYYENPATIKY XPNON. 2€ TTEPITITWON KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev Sie€xOnoav amd
10 eouaiobornuévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.

Aiadixacia ot iepimTwon eyyunong

Na v eéacdpahion yphyopng emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umobeiéeig:

B Tia OAeg TIG epWTNHOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg an6deién yia Ty ayopd.

B Tia tov kwdikd TpoidvTog, avarpiére oy
mvakida TUTou GTo TTPOidY, OF pIa TIKETa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Tov odnyiwv xphong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdMNTO OTNV
oW ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeitoupyiag iy
AMeG eNAeieIg, eMIKOIVWVIOTE KaT' apyiv
pe To akdhouBo avadepopevo TpRipa otpPig
mAspwvika f pe E-Mail.

B Eva npoiodv mou Bewpeitar ehatrwparikd pmo-
PEITE Va TO aTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanToviag
v an6deén ayopdg (am6deén tapeiou) kai
avadipovrag mou Ppiokeral n ENeyn kar moTe
epdaviornke.

OEa0| 3mnv 1oTooeNida

# | www.lidlservice.com propeite va
TTPAYHATOTIOINTETE AN TWV
TapovIey | AMev odnyiov xpAong,

PDF ONLINE
.com

wwwlidi-service,

Bivreo mpoidvTwv kal Aoyiopiko.

Me autév Tov kwiké QR perafaivere
ameuBeiag ot oeNida e&urmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov
kwSik6 mpoidvtog (IAN) 123456 pmopsire va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig
StpPic EMGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e ZépPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 322437_1901 |

Eicaywyéag

H axéAoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon otp-
Big. EmkoivavihoTe, kat’ apxnyv, pe TNV avadepope-
vn utnpeoia otpfic.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\ovel $14 g mapolong 611 To mapov mpoidv mnpoi 1a
akdlouBa mpoéTUTIG, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg EK:

Oényia mepi pnxavev

(2006/42/EC)

Odnyia mepi xapnAng taong EK

(2014/35/EU) (Movo dopriotig)

HAekrpopayvntikfy cupBardtnra

(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxeTika pe Tov mepIopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY EMIKIVOUVWY
oUCIWV OTOV NAEKTPIKO Kal NAekTPovikS e&omhiopd)

(2011/65/EU)*

*O katackeuaotg déper amokAeioTiky eubivn yia T olvraén autig g dHAwong cuppdpdwong. To
avutipw mEpypaddpevo avTikeipevo g Sidwong mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikot KovoPouliou kai tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov mepiopiopd
NG XPAONG OUYKEKPIPEVQY ETMIKIVOUVQY UNIKOV O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoTuma:
EN 62841-1:2015

ENISO 12100:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopagcia timou Tou pnxaviparog: Emavadopnlopevog molukddtng PMSA 12 B2
‘Erog karaokeung: 05-2019

Zeipiakdg apiBpdg: IAN 322437_1901
Bochum, 12.05.2019

e

- AieuBuving To16TTaG -

M N \

Semi Uguzlu

Me mv emeiraln Texvikdv alaydy utd v évvoia TG ouvexolg avamuéng.

54 GR | cY



///|PARKSIDE

Mapayyslia avrallakTikoU cucowpPEUTH

E&v emBupeite va mapayyeilere évav avial\akTikd oUCCWPEUTH yia T ouokeur oag, avarpédte oty
nAextpovikn SielBuvon www.kompernass.com f| kalioTe pag otoug Siabioipoug apiBpolg TnAedovou.
Adyw mepropiopévng Siabeoipdtnrag, 1o mpoidy evdixeral va e€aviAnOei perd amd olvropo xpovikd
Sidotnpa.

YMNOAEI=H

> Je opiopiveg x0peg Sev eival Suvarh n nAektpovikr TTapayyeAia avTaAaKTIKOV.
J¢ QuTV TNV TEPITITWON, EMKOIVOVIOTE Pe TNV TNAEDWVIKR Ypappn otpPig.
Tnledpwvikr mapayyzlia

SipPic EAMaSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

Na va Siacpakiorel n ypryopn emelepyacia g mapayyehiag oag, yia omoloSAmoTe aitpa, éxeTe eUkar-
po Tov kwdikd mpoidvtog (m.x. IAN 322437) g ouokeung. Na Tov kwdikbd mpoidvrog, avarpiéte oty
mvakida TUTou ) oty PG ceNida Twv odnyiLv.
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AKKU-MULTISCHNEIDER
PMSA 12 B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Akku-Multischneider (nachfolgend ,Gerat”
genannt) ist zum Trennen von Materialien wie Stoff,
PVC, Teppich oder Ahnlichem vorgesehen.

Das Gerdt ist zur Verwendung durch Erwachsene
bestimmt. Jugendliche iber 16 Jahre dirfen das
Gerdt nur unter Aufsicht benutzen.

Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum gewerb-

lichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Einstellschraube

@ Schutzhaube

© Befestigungsschraube

O Ein-/Ausschalter

@ Entriegelungstaste fir Akku-Pack

O Akku-Pack

@ AkkuDisplay-LED

© Trennscheibe

© Spannschraube

O Spannflansch

Abbildung A:

® Auvfnahmeflansch

® kleinerer Innensechskantschliissel (3 mm)
® groBerer Innensechskantschlissel (4 mm)
Abbildung B:

O Schnittlinienmarkierung
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Abbildung C:
(® SchnellLadegerdt

(D LadezustandsanzeigeLED

® Kontroll-LED

Lieferumfang
1 Multischneider

1 Trennscheibe (vormontiert)

1 Akku
1 Ladegerdt

2 Innensechskantschliissel (3 und 4 mm)

1 Ersatz-Trennscheibe
1 Aufbewahrungskoffer
1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Akku-Multischneider:

Bemessungsspannung:
Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl:
Trennscheibe:

.
60 mm
||

max. schneidbare
Materialstarke:

Akku: PAPK 12 A2

Typ:
Bemessungsspannung:
Kapazitat:

Zellen:

PMSA 12 B2
12 V == (Gleichstrom)

n, 700 min’

Ix @ 60 mm x 1,2 mm
x & 10 mm

11 mm

LITHIUM-IONEN
12 V == (Gleichstrom)
2000 mAh / 24 Wh

3

Akku-Schnellladegerat: PLGK 12 A1

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung:

Leistungsaufnahme:
AUSGANG / Output:
Bemessungsspannung:
Bemessungsstrom:

Ladedaver:
Sicherung (innen):

Schutzklasse:

220 - 240V~ (Wechsel-
strom), 50 - 60Hz
50 W

12 V == (Gleichstrom)
2,4 A

ca. 60 min

2AEY

I1/@] (Doppelisolierung)
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Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, = 70dB (A)
Unsicherheit K: K,= 3dB
Schallleistungspegel: L,, = 81 dB (A)
Unsicherheit K: Kyo= 3dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Sdgen a < 2,5 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MafBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

@Allgemeine

Sicherheitshinweise
L]

fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fir den
AuB3enbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verléngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

a

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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f

9

h

a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese

Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

9

h

a

b

C

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffldchen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.
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d)

L

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen Gber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhhen.

c VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

7T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

mxsot| auch vor dauernder Sonneneinstrah-

lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a)

b)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-

stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals besché&digte Akkus. Sémt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.
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/\ RESTRISIKEN!

B Sogar wenn das Gerdt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unméglich, ein gewisses
Restrisiko vollstéindig zu beseitigen. Die fol-
genden Gefahren kdnnen bei der Benutzung
entstehen und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

B Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét
tber einen léingeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemaf gefihrt und
gewartet wird

B Schnittverletzungen

B Gehérschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Sicherheitshinweise fir
Schneid-Aufsatz

/\ GEFAHR!

B Kommen Sie mit lhren Hénden nicht in den
Schneidebereich und an das Schneideblatt.

M Bevor Sie Arbeiten am Gerdt verrichten,
vergewissern Sie sich, dass sich der Dreh-
richtungsschalter in der Mitte befindet. Dies
verhindert das ungewollte Einschalten.

B Schneiden Sie nur mit funkfionstiichtiger
Schutzhaube. Defekte Schutzhauben schijtzen
Sie nicht vor ungewolltem Kontakt mit dem

Schneideblatt.

B Uberprifen Sie vor jeder Benutzung, ob die
Schutzhaube im einwandfreien Zustand ist
und das Schneideblatt festgezogen ist.

B Verwenden Sie immer Schneideblatter in der
richtigen GréBe und mit passender
Aufnahmebohrung.

B Verwenden Sie keine abgebrochenen, ge-
sprungenen oder anderweitig beschadigten
Trennscheiben.

B Betreiben Sie das Gerdt niemals ohne Schutz-
einrichtungen.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte
m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-

lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

B Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Betreiben Sie das Gerdt nicht mit bescha-
digtem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker.
Beschédigte Netzkabel bedeuten Lebensge-
fahr durch elekirischen Schlag.

A\ ACHTUNG!

> Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2,
PAPK 12 B1.

> Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilitét
finden Sie unter www.lidl.de/akku.

Sicherheitshinweise
fir Kreissageblatter

Schutzhandschuhe tragen!

Atemschutz tragen!

Schutzbrille tragen!

Gehérschutz tragen!

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.
Originalzubehér /-zusatzgerdte
B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack enthehmen/laden/
einsetzen

/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerat

nehmen bzw. einsetzen.

> Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Laden
Sie den Akku vor der Inbetriebnahme idealer-
weise mindestens 1 Stunde im Ladegerdt auf.
So gewdhrleisten Sie die volle Leistung des
Akkus. Sie kdnnen den Li-lonen-Akku jederzeit
aufladen, ohne die Lebensdauer zu verkiir-
zen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs
schédigt den Akku nicht.

> Falls sich der Akku im Betrieb zu stark er-
wdrmt hat, ist ein Laden nicht méglich. Lassen
Sie ihn zuerst abkihlen.
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CIIZ A 'nbetricbnohme

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die

5.

Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku langere Zeit gelagert werden, muss
regelméfBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungskli-
ma soll kithl und trocken sein in einer
Umgebungstemperatur zwischen O °C und
50 °C.

. Zur Entnahme des Akku-Packs @ driscken Sie

die Entriegelungstasten @ und ziehen den Akku-
Pack @ aus dem Gerét.

. Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-

Ladegerdt (B.

. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Die Kontroll-LED () leuchtet rot.

. Die griine Ladezustandsanzeige-LED (B signali-

siert lhnen, dass der Ladevorgang abgeschlos-
sen und der Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerdt ein.

Schutzhaube einstellen

/\ WARNUNG!

> Das Gerdt darf nur mit montierter Schutz-

haube @ betrieben werden.

> Priifen Sie vor jeder Inbetriebnahme den

¢

festen Sitz der Schutzhaube @.

Lssen Sie die Einstellschraube @. indem Sie
sie gegen den Uhrzeigersinn drehen (siehe
auch Abb. B auf der Ausklappseite).

Passen Sie die Stellung der Schutzhaube @ der
jeweiligen Materialstérke ein.

Drehen Sie die Einstellschraube @ mit dem
Uhrzeigersinn wieder fest.
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/\ WARNUNG!

> Stellen Sie sicher, dass die Spannschraube
O fest angezogen ist, bevor Sie das Gerdt in
Betrieb nehmen.

Trennscheibe montieren / wechseln

/\ WARNUNG!

> Die Trennscheibe @ kann sich durch die
Verwendung stark erhitzen. Lassen Sie sie erst
abkiihlen bevor Sie einen Wechsel vorneh-
men.

> Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Verletzun-
gen zu vermeiden.

> Fir die Montage diirfen nur die mitgelieferten
Spannflansche benutzt werden.

Wechseln Sie die Trennscheibe @ nur bei entfern-
tem Akku-Pack!

4 Losen Sie die Einstellschraube @. Stellen Sie
die Schutzhaube @ auf die oberste Position.

4 Fixieren Sie die Trennscheibe @ mit dem klei-
neren Innensechskantschlissel @ in einem der
Lécher (siehe Abb. A auf der Ausklappseite).

4 Entfernen Sie die Spannschraube @ und die
Spanflansch { mithilfe des gréBeren Innen-
sechskantschlissels .

4 Nehmen Sie die Trennscheibe @ von dem
Aufnahmeflansch @. Schieben Sie die
Trennscheibe @ vorsichtig nach unten aus der
Schutzhaube @.

4 Gehen Sie in umgekehter Reihenfolge vor, um
eine neue Trennscheibe zu montieren. Achten
Sie dabei darauf, dass die abgeschliffene Seite
der Trennscheibe nach aufen zeigt.

/\ WARNUNG!

> Falls ein Drehrichtungspfeil auf der Trenn-
scheibe angebracht ist, muss dieser mit dem
Drehrichtungspfeil auf dem Gerdét iberein-
stimmen.

> Ziehen Sie die Spannschraube @ nicht zu
fest an. Die Trennscheibe kénnte brechen.
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Bedienung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

> Beachten Sie, dass die Trennscheibe nach-
|Guft.

Ein- und ausschalten

Einschalten:

¢ Schieben Sie den Ein-/Ausschalter @ in die
Position 1.

Ausschalten:

4 Schieben Sie den Ein-/Ausschalter @ in die
Position O.

Akkuzustand

¢ Der Zustand wird in der Akku-Display-LED @ wie
folgt angezeigt:
ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Handhabung des Gerates

4 Bewegen sie das Gerdt nur mit geringem
Vorschub und Druck vor.

¢ Achten Sie darauf, dass die Trennscheibe nicht
zum Stillstand kommt.

4 Halten Sie zu bearbeitende diinne Materialien,
wie z. B. Stoff, unter Spannung.

Schnittlinienmarkierung

4 Zeichnen Sie im Vorfeld das gewiinschte
Schnittmuster auf das zu bearbeitende Mate-
rial auf.

¢ Nutzen Sie die Schnittlinienmarkierung @, um
sich an dem zuvor aufgezeichnete Schnittmus-
ter zu orientieren.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Das Gerdat muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Halten Sie den Bereich um die Schutzhaube
stets sauber. Entfernen Sie Staub und Spéne
durch Ausblasen mit Druckluft oder mit einem
Pinsel.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kishl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Akku, Ladegerdt) kénnen Sie iiber unsere
Service - Hotline bestellen.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen

S
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.
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Werfen Sie Akkus nicht in den
Hausmiill!

w
Li-ion

/\ WARNUNG!

> Entnehmen Sie vor der Entsorgung die Akkus
aus dem Gerdt.

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméf3

Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben

Sie Akku-Pack und / oder das Geréit iiber die ange-

botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

b s Beachten Sie die Kennzeichnung auf

a den verschiedenen Verpackungsmate-

rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
o\ ausgedienten Produkts erfahren Sie
% bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-

den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechli-

chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

E*3'E Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 322437_1901|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompemcss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)
EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU) (Nur Ladegerdit)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

ENISO 12100:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Multischneider PMSA 12 B2
Herstellungsjahr: 05-2019
Seriennummer: IAN 322437_1901
Bochum, 12.05.2019

_,/’,;5-;1;.6/..
; <

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir lhr Gerdt bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Landern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fiir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 322437) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - ExSoon tov minpodopiov
Stand der Informationen: 05/2019 - Ident.-No.: PMSA12-82-052019-1

IAN 322437_1901




